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2 Timothy 1:11

(Murdock) of which I am constituted a herald and a legate, and a

teacher of the Gentiles.

(ALT) to which I was appointed a preacher and an apostle and a

teacher of Gentiles.

(ACV) for which I was appointed a herald, and an apostle, and a

teacher of Gentiles.

(AKJ) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(ALTNT) to which I was appointed a preacher and an apostle and a

teacher of Gentiles.

(VW) to which I was appointed a preacher, an apostle, and a teacher

of the Gentiles.

(Bishops) Wherunto I am appoynted, a preacher and Apostle, and a

teacher of the gentiles:

(CLV) of which I was appointed a herald and an apostle and a teacher

of the nations.



(Mace) For this I was establish'd the herald, the apostle, and doctor
of the Gentiles.

(Darby) to which *I* have been appointed a herald and apostle and

teacher of nations.

(DIA) for which was appointed I a herald and an apostle and a

teacher of nations;

(DRB) Wherein I am appointed a preacher and an apostle and

teacher of the Gentiles.

(EMTV) to which I was appointed a herald and apostle, and a teacher
of the Gentiles.

(Etheridge) of which I am appointed an herald and an apostle and a

teacher of the nations:

(EVID) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(GEB) zu welchem ich bestellt worden bin als Herold und Apostel

und Lehrer der Nationen.

(Geneva) Whereunto I am appointed a preacher, and Apostle, and a

teacher of the Gentiles.



(GW) I was appointed to be a messenger of this Good News, an

apostle, and a teacher.

(HNV) For this, I was appointed as a preacher, an emissary, and a

teacher of the Gentiles.

(IAV) Whereunto I am appointed a preacher, and an emissary, and a

teacher of the Gentiles.

(ISV) For the sake of this gospel I was appointed to be a preacher, an

apostle, and a teacher of the gentiles.

(JST) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(JOSMTH) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle,

and a teacher of the Gentiles.

(KJ2000) For which I am appointed a preacher, and an apostle, and

a teacher of the Gentiles.

(KJVCNT) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and

a teacher of the Gentiles.

(KJCNT) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and

a teacher of the Gentiles.



(KJV) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(KJV-Clar) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle,

and a teacher of the Gentiles.

(KJV-1611) Whereunto I am appointed a Preacher, and an Apostle,

and a teacher of the Gentiles.

(KJV21) For this I am appointed a preacher and an apostle and a

teacher of the Gentiles,

(KJVA) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(LBP) To which I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(LitNT) TO WHICH WAS APPOINTED I A HERALD AND APOSTLE
AND TEACHER OF [THE] NATIONS.

(LITV) for which I was appointed a herald and apostle and a teacher

of nations.

(LONT) of which I am appointed a herald, and an Apostle, and a

teacher of the Gentiles:



(MKJV) to which I am appointed a preacher and an apostle and a

teacher of the nations.

(Murdock R) of which I am constituted a herald and a apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(RNKJV) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and

a teacher of the Gentiles.

(RYLT-NT) to which I was placed a preacher and an apostle, and a

teacher of nations,

(TMB) For this I am appointed a preacher and an apostle and a teacher of

the Gentiles,

(TRC) whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a teacher

of the gentiles:

(Tyndale) whervnto I am apoynted a preacher and an Apostle and a teacher

of the gentyls:



(UPDV) to which I was appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher.

(Webster) To which I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(Wesley's) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(WESNT) Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.

(WNT) of which I have been appointed a preacher, Apostle and teacher, to

the Gentiles.

(WTNT) whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the gentiles:



(Wycliffe) In which Y am set a prechour and apostle, and maistir of hethene

men.

(YLT) to which I was placed a preacher and an apostle, and a teacher of

nations,

agdia 3

(ASV) whereunto I was appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher.

(BBE) Of which I was made a preacher and an Apostle and a teacher;

(CEV) My work is to be a preacher, an apostle, and a teacher.

(ESV) for which I was appointed a preacher and apostle and teacher,

(ERV) I was chosen to tell people that message as an apostle and

teacher.

(GNB) God has appointed me as an apostle and teacher to proclaim
the Good News,

(NET.) For this gospel I was appointed a preacher and apostle and

teacher.



(RV) whereunto I was appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher.
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MPOXZ TIMOOGEON B’ 1:11 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

€lg 0 ETEONV eyw KNOLE KAl ATTOOTOAOG Kal ODATKAAOG EBvV

eis 0 etethén eg0d kérux kai apostolos kai didaskalos ethnon

(ABP+) in©1519 which©3739 I was appointed©5087 G1473 herald,62783

and©2532 apostle,¢652 and 2532 teachert'32¢ of nations.61484

(ABP-G+) €1561519 063739 g1eBnv £ymC5087 G1473 ynovEG2783 nou 62532 arooTol

05952 ou 62532 dLOAoHONOGE1320 Qv C1484


http://tr.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://tr.biblos.com/2_timothy/1.htm

(GNT) eic 6 étébny &y #ijovE nol GmooTolog xal d1dGorahog E0vav,

(IGNT+) e1c61519 0 963739 £TE0MVC5087 [G5681] £yG1473
®NQUELT2783 no 62532 QT00TONOC G052 nouG2532 3
QoRah0gG1320 e0vvG1484

(SNT) €50 etenv eym xnEVE %o arrootohog xou ddaorarog eOvav

NMPOZ TIMOOEON B" 1:11 Greek NT: Greek Orthodox Church

elg 0 €Té0NV £yw KNELE Kat &ATTOOTOAOG Kal ODATKAAOG EOVV.

MPOX TIMOOGEON B  1:11 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

ELG 0 ETEONV £y KNEVE KAl ATIOOTOAOG KAl ddaokaAog eOvwv

NPOZ TIMOOEON B 1:11 Greek NT: Textus Receptus (1550)

ELG 0 ETEONV £y KNOLE KAL ATIOOTOAOG KAl ODAOKAAOG £OVV

MPOZ TIMOOEON B’ 1:11 Greek NT: Textus Receptus (1894)



http://goc.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://bz00.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://bz00.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://tr50.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://tr94.biblos.com/2_timothy/1.htm

ELG 0 ETEONV ey KNOVE KAl ATtOOTOAOG KL ddaokaAog eOvwv

agdia 3

MPOXZ TIMOG®GEON B 1:11 Greek NT: Westcott/Hort

ELG 0 ETEONV £y KNOVE KAl ATIOOTOAOG KAl ODATKAAOG

eis 0 etethén eg0 kérux kai apostolos kai didaskalos

MPOXZ TIMOG®GEON B’ 1:11 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

LG 0 €TEONV £y KNELE KAl ATIOOTOAOG KAl DDATKAAOG
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http://wh.biblos.com/2_timothy/1.htm
http://t8.biblos.com/2_timothy/1.htm

4358 Al
las o S A
Ll Y o)

gy &l QA () agad A g



EVCERAN

KErACAI'IINtCKY-I
'LU‘[CI"'UY(‘AN()[(U
NOYCEICONEOPON
KXI XN LWAIAN
FIZACAPTIANTWON
TN KAKWNECTT™
HPIANIEYPINHCT)
NECOPETOMEN V)
NOIETIAANN HOHCAN
ATTOTHCI ) CTEWws
KAIEAYTOYCIIE]) -
FTEIPANOAYNAIC
TTOIIKIANJC [10ARNAIC
CYAEWANO PO
TRY T PEYTIEAIWK:
AEAIKATOCYNHN™
THCTINATAIIHN
YII()MrlNlllulrk,w-x
FIAQIAN
NWNIZOYTONKA
NON ATWONXTHCHY
(“lt‘uu‘(l!l)\b.xuy
FTHCAIWN 1 0yzWw
HCEICH N EKAHON-
KAID M OANOTHON
THNKAAH NOMO
NOTIANENWINO
VIOAADNM AP Ty
TIAPATTEAAW ENCD
TTTON ©Y TOY ZW)-
MO OYNTOCTANA
TAK N I YXYTOYMN
TYTHCANTOCEN)
THONTIOY I AXTY
THNKAAHNOMO
NOTIANTH PHCA-
FHNENTOANH NAC
FHHIAONANCI I IAHM
Illfrlf}(l XPITHS
E11IPAN

{ C) ACTOY

IKYHMWNXYY

MONOCEXSUDN M.
N ACIAN <P COJ
IKAWNATIPOCIHTO

QNEINENOYAE]C
ANEPWT TAWNOYA
IAEINAY NAKTAID
TIMHKANTOKPXTO-
AIDNIONAMHN
TOICTINOYSAQICEN
TUDONYN KN PALOTIA
PALTEANEMHY Y1
ANPPONITN M H ¢
HATIIKEN A €T
TOYMHAOTHTI
AAANCTTIOWTWIIA
[EXONTIHMINNX
FAINTAOYCIW CEION
TTOAAY CINATAQO
CPIEINTIANOY TINC
NEFTOICKANOICEY
Me¢ ]A)\l\l()'('(l'l/‘/
KOINWNIKUYCA
|I(\()[I('}C]"",’(Hl[}'
ERYTOICOEMENIO
KAANONEICTOMEA
AON TN AETT I AXRUY
TAI'THCONTW CZ2~
M
DTIMOOEETHNIIA
['Aullhllr\h,’\f)\)\s-
EXKTPEITOMENOC
TACRERH AOYCKE
NOPW NI ACKA IR
TIOCCEICTHC f. Y
AWNYMOYIN W«

DCHNTINECENN
FEANOMENOITIEN
FTHNTCTINHCTO
] HCAN H XAPICME
OY M N AMHN

FillzeceN

FIAYAOC ATTOCTONO-
XY TFAINO EAHMA
TOCOYRKNKIETIATTE
Muj/tl)H(”IHu N
XWIYTIMOO E€WA
FATTH TW TEKNW

XAPICE AEOCIPHNH
ATTOOYTN XTPOCKN

1Y XY TOY KYH
MWN

X AP 1N E XWTWOWw

WAKXT PEYULNTO

NPOroONW NEN KA
(l)\,’)\(‘) NI AHCID-.

AAIAAETTTTONER
FTHNNEPICOYMNI
AN ENTAICAEHCE
CINMOYNYKTOCK

HM EPRNCETTITTOOW
CETACINMEMN HM-
NOCCOY TAPN ANKPY
WHIN AYA")\(‘IIN'

o

THCENCOIAN YII-
KPIToynicrewe
HTICENW®WKHCEN
llrkl‘ TONENTH
M AMMHCOYANDIN
IKAI THMHTPICOTT
NIKHITIETTICM AN
OTIKANIENCO)
AITHNAITIANANA
MIMHNHCKWUCEN

OEAHM XTOYOYOE
CTINENCOI AINTH"
ETIHOECEWCTWN
XIPCONMOY

OYTAP EAW KENHMI
OOCTIIN AAEINING
AAAA N AM €D
KAIATATIHCKAF

DPONICMOY
MHOYN¢ NMNECXYN

JOMAPTYPION
YKYRIHAEEMEF
AECM I ONAYTOYA

OH(
I

AN

TTOM N HCIN AR~

ARCYN KAKOT Ao
CONTWEYNTEN

W KNTANY NAMIN
OY TOYCCDCNNTEN
HMACKAI KAANEOW
TOCKANHCC)NNITAOY
KONTRTAER A M QDM

AAAAERNTAI N AN

OQCCINEAXAPINT
AOO)CANHMINEN
KOTYTIPOXPOHUM.
ANWNIANPANE
OEICANAENTYNA)
ATHCET u;iuNs °
JOYSPCHMWN
IYIKNTAT HC)N‘F'
4G N TONOANKT®
W TICANTOQCAE
L oHNKAAPON
ANAIXTOYEYNIT
Al OYIEICOETEOHN
ENWKHPYIRNNE
CTOAOCKAIAI AN

o AOCISIHNANIT INN

Y TATTAC XD
AAAOY IKEMTAICX YN~
MATOIANIA DT
NMICTEYKAKMNNE
THICM RO TIANYNA
TOCECTINTHNITA
RO H KHNMOYDY
APIAIEICEKINHN
THNHMEPAN
YHOTYITAWCIN EXe

NAZAD 1Y PEINTORION YOIIAITNONTWNN

"‘“N‘”NHNCH'I
HKOYCACE NTIIH
KAIATANTHTHEN
XWiry-
THNKANHNTIINA
OHKUHN YAASON
AIATINCATNIOYTOY
ENOIKOYNTOCE
NHMIN
Ol AAC OY TOQTIN"
<'lrk\{'in‘mn(-
NANTECOIENT

ACI AU NECTINGY

"~

'




ddnl) 3 ) gua g

- F P FYTEDRNTYT Fm ™ F T

. AOY|E1COETEONN
1 CR[)KHrY TKANINF

’ OC KA I A AN
AOC ) H NI TIAN
A~ T AT AC XD

el Al ¢y AN e danl BY) a9

o) )y ualAd) A (e uiia g NS g
Jia sl Jadl) cilds ghada (e Sl
PFGKLW 0750150

Jha yhuall ki) e i s

6 81 88 104 181 263 326 330 365 424 436 451 459 614 629 630 256" 1984
1241 1319 1573 1739 1852 1877 1881 1912 1962 1985 2127 2200 2492
2495

ddat jull s ghdal) Ae ganag
Byz
doisl) cile) Al cilda gladia g

Lect



Aagal) cilan 5l

Ly Ao Y

A ¢ Ciiatia ) Lgilas 5 b3 e 458l
it it it¢ it it it it it it® it it it it?

& QAN (4 a9 (Bl Lilaldl) g

vg
(Vulgate) in quo positus sum ego praedicator et apostolus et magister
gentium
Al ) a0 5

s Ay ) 9N Y )

Wiusay a 168 4w A 3928 A



-“5:* vcm!m.mn M

® .lgn «(vmu .6. AT
‘Mu s &-‘l.sd(h( bméd&a‘&a “d“ﬁm&“
q,‘;‘{ W’O. %



1:11 of which | am appointed an herald and an apostle and a teacher

of the nations:
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s a3 alsa aalra <oia A oo houohhes am( Peshitta)

(Peshita X) HW DATTSYMT BH ANA KRWZA W$LYXA WMLPNA
DEMMA ;

(Lamsa) To which I am appointed a preacher, and an apostle, and a

teacher of the Gentiles.
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Ephraem
Chrysostom
Pelagius
Theodore™
Euthalius
Theodoret

John-Damascus
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best.
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